
English/French/Spanish

Write the model and serial numbers 
here:

Model # _________________

Serial # _________________

To find these numbers, refer to the 
shipping label on the packaging.

GE is a trademark of the General Electric Company. Manufactured under trademark license.
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THANK YOU FOR MAKING GE APPLIANCES A PART OF YOUR HOME.

Whether you grew up with GE Appliances, or this is your first, we’re happy to have you in the family. 

We take pride in the craftsmanship, innovation and design that goes into every GE Appliances 
product, and we think you will too. Among other things, registration of your appliance ensures that we 

can deliver important product information and warranty details when you need them. 

Register your GE appliance now online. Helpful websites and phone numbers are available in the 
Consumer Support section of this Owner’s Manual. You may also mail in the pre-printed registration 

card included in the packing material.
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READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THE APPLIANCE
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WARNING

department for plumbing and sanitation codes. 
You must follow these guidelines as you install 
the Whole Home Water Filtration System. Using a 
qualified installer is recommended.

Performance Data. If the water supply conditions 
are unknown, contact your municipal water 
company.

Do not use with water that is microbiologically 
unsafe or of unknown quality without adequate 
disinfection before or after the system. 

be placed directly upstream of your household filter.

FREEZING ALERT:
The freezing alert function in the app will be active 
when the temperature falls below 40°F to prevent 
damage. Users can use insulation material to protect 
the filter against freezing temperatures. 
SMALL WATER LEAK ALERT:
The water leak alert function in the app will be active 
when the flow meter detects a small flow rate in the 
filtration system. The user needs to shut the water flow 
to the system and check for the leak point. 

PROPER INSTALLATION
WARNING

This Whole Home Water Filtration System must be properly installed and located in accordance with the 
Installation Instructions before it is used.

plumbing codes. You must follow their guidelines as 
you install the Whole Home Water Filtration System.

a potable, safe-to-drink, home COLD water supply 
only. The filter cartridge will not purify water or make 
unsafe water safe to drink. 

piping from freezing. Water freezing in the housing 
will damage it.

up to 125 psi water pressure. If your house water 
supply pressure is higher than 80 psi during the 
day (it may reach higher levels at night), install 
a pressure-reducing valve before the housing is 
installed.

the water supply to the Whole Home Water Filtration 
Housing must be between the minimum of 40°F and 
the maximum of 100°F. See the Performance Data 
section.

System using copper solder fittings. The heat from 
the soldering process will damage the unit.

at all times, except during the filter replacement 
process. 
Before starting installation, verify if the cold 
water pipe is being used to ground electrical 
outlets in the home.  Refer to the ‘Installing the 
Ground Wire’ section before cutting the cold 
water piping.
Discard all unused parts and packaging material 
after installation. Small parts remaining after 
installation could be a choke hazard.
Do not install the filter in an outside location or 
anywhere the filter will be exposed to freezing 
temperature or direct sunlight.
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Features

Operating Requirements
Pressure 20–125 PSI (1.4–8.6 bar)

Turbidity 5 NTU Max.

Temperature 40°F–100°F (4.4°C–37.7°C)

Filter Replaced Frequency Three months or at the capacity specified on your filter model

Rated Service Flow 4 gal/min (15.14 l/min)

CONTROL PANEL
1. Water Off: Select this to shut off the water supply. 

2. Bypass: When this is selected, water doesn't flow through the filter.

3. Filter: When this is selected, water flows through the FTHTM or your selected filter.

4. WiFi Button: Select this to turn on/off WiFi.

5. WiFi Icon: Shows whether or not the unit is connected to WiFi.

6. Filter Reset: Use to reset the filter life after the filter is replaced.

7. Filter Life: This shows how the filter is maintaining and when you need to change the filter. The indicator bar 
gradually changes color from blue to purple/pink as filter life shortens, with a purple/pink bar pulsing continuously 
at the end of the filter life.

8. ERROR: SEE APP: This directs you to the APP when there is an error with the system.

CONTROL KNOB (Not Recommended)
1. Filter: Water will flow through the FTHTM or your selected filter.

2. Bypass: Water doesn't flow through the filter.

3. Water Off: This will shut off the water supply.
When manually rotating the control knob, the red Error light on the control 
panel may illuminate. This happens because the control system cannot 
determine the knob's position if it is not correctly aligned with the desired 
setting. Please refer to the Troubleshooting section for guidance on turning 
off the Error light. 
We recommend using the buttons on the control panel or the App on your 
phone to operate your POE unit for optimal performance.

1

857

2 3 4 6

Filter

Bypass

Water Off
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Appliance Communication
WiFi CONNECT / WiFi CONNECT ENABLED*
If your water filter has a Connected Appliance 
information label located on the left-hand side as 
shown. Your water filter can be connected to your WiFi 
network, allowing it to communicate with your smart 
phone for remote monitoring, control and notifications. 
The PXWH70Y & PXWH80Y are equipped with a 
WiFi communication card built into the product. To 
connect, download the GE Appliances SmartHQ App 
and add your Whole Home Water Filter by following 
the instructions in the app. Please visit GEAppliances.
com/connect to learn more about connected appliance 
features, and to learn what connected appliance apps 
will work with your Smart Phone.
WiFi Connectivity: For assistance with the appliance or 
the ConnectPlus network connectivity (for models that 
are WiFi enabled or WiFi optional), please call  
1-800-220-6899. 
All connected appliance data is held in strict accordance 
with the GE Appliances Connected Data Privacy Policy. 
Visit geappliances.com/privacy/privacy_policy_
connected to view this policy.

Example of Connected Appliance information label:

REGULATORY INFORMATION
FCC/IC Compliance Statement
This product complies with U.S. Federal 
Communications Commission (FCC) guidelines 
respecting safety levels of radio frequency (RF) 
exposure for Mobile devices.
FCC RF Radiation Exposure Statement:
This device complies with FCC RF radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with a 
minimum of 20 cm between the radiator and your body. 
This transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter
FCC Part 15 Statement:
The wireless communication equipment installed on this 
device has been tested and found to comply with the 

the FCC Rules. These limits are designed to:
(a)   provide reasonable protection against harmful 

interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

•   Reorient or relocate the receiving antenna.
•   Increase the separation between the equipment and 

receiver.
•   Connect the equipment into an outlet on a circuit 

different from that to which the receiver is connected.
•   Consult the dealer or an experienced radio/TV 

technician for help.
(b)  accept any interference received, including 

interference that may cause undesired operation of 
the device.

CAUTION  Any changes or modifications not 
expressly approved by GE Appliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.
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(for customers in the United States and  
its territories and Canada)

Connected Appliance Information
UPD ID: XX-XX-XX-XX-XX-XX

PT. NO. 301D1310P004

Contains FCC ID: ZKJ-WCATA009

Contains IC: 10229A-WCATA009

MAC ID: D8-28-C9-XXXXXXXX
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REQUIRED FOR INSTALLATION

•  UL-approved grounding clamps and 6-gauge 
copper grounding wire

INCLUDED WITH PRODUCT
A - Filter housing and head
B & C - 2 quick connectors and quick connect tools
D - Mounting brackets
E - 4 Phillips flat-head (5mm x 0.8mm x12mm)
F - DC Power Cord
G - Sump, o-ring, and filter
     Product literature

Optional accessories are available (Visa, MasterCard 
or Discover cards accepted) by visiting our Website 
at GEAppliances.com or calling 877.959.8688. In 
Canada, visit GEAppliances.ca or call 800.661.1616.

WARNING   Contact with sheet metal edges can result in personal injury. Wear gloves and protective 
clothing when installing this product. 

SELECT LOCATION
Select a location for the filter that is:

 protected from freezing.
 not exposed to direct sunlight.

It is recommended that a shut-off valve be placed on 
both sides of the filter.
It is recommended that a mounting bracket be used.

NOTE: 
minimum space of 30” from the 
top of the mounting bracket 
below the system to allow for 
enough space to change the 
cartridge.  

CUT WATER LINE
WARNING  A copper or galvanized cold water 

pipe may be used to ground electrical outlets in the 
home. Failure to maintain this ground path may result 
in an electric shock hazard. If the cold water pipe is 
used to ground electrical outlets, please refer to the 
Installing the Ground Wire section before cutting the 
pipe. 
1.  Turn off the water supply and open a nearby faucet 

to drain the water out of the pipes.
2.   Select a secure location surface to install filter and 

mounting bracket. The location should align the 
filter system with inlet and outlet pipe and should 
not cause the pipes to bend or damage. 

3.  Using the template, mark the pipe where it will be 
cut relative to the mounting bracket location. Mark 

     NOTE: It is recommended that the shut-off valve be 
placed before and after the filter.

4.  Using a pipe cutter, cut pipe. Sand or file the cut 
ends of pipe to ensure that they are square and 
smooth.

     NOTE: Have a bucket and towel available to collect 
excess water.

30"

(8 3 ⁄ 8”)
D

Pipes

A

G

D
E

F
B & C
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INSTALL MOUNTING BRACKET AND FITTINGS

1"copper or PEX plumbing. If the unit is to be installed 
on any other type of tubing (plastic, PVC, galvanized), 
consult a qualified plumber for additional hardware.
1.  Follow the installation template provided and use 

four wall mounting screws. 
See below the fastener specification corresponding 
to your situation:

5/16” x 1-1/2” lag screw with anchor sleeve

1-1/2” lag screw with anchor sleeve

anchors, minimum weight capacity of 75 pounds.

mount a 2 x 4 length of wood between two studs 
using 3” wood screws. Then mount bracket to 
new 2 x 4 length, using 3” wood screws.

  For any other type of construction not mentioned 
above, refer to a licensed contractor.

  NOTE: To assure firm mounting of the water 
system, follow recommendation from the fastener 
manufacturer for installation.

2.  The inlet and outlet can be rotated to match your 
plumbing configuration.

3.  Temporarily mount the POE system and adjust 
the wall bracket so the system inlet and outlet are 
aligned with the piping. 

4. Attach 2 side brackets to the back of the system. 
5.  Remove 

the system 
and tighten 
screws holding 
mounting 
bracket securely 
to the wall.  

ATTACH FITTINGS TO WATER LINE

copper or PEX plumbing. If the unit is to be installed 
on any other type of tubing (plastic, PVC, galvanized), 
consult a qualified plumber for additional hardware.
1.  Slide a quick connect fitting on each side of the 

pipe in the orientation shown. 

2.  Push the quick connects so the pipe is just showing 
outside the quick connect. 

NOTE: Multiple installations and removals of the quick 
connect fittings could damage the pipes and lead to a 
leak.

NOTE: Make sure you purchased the correct POE 
model:
PXWH70Y: Equipped with 2 of 1” to ¾” quick 
connectors in the box.
PXWH80Y: Equipped with 2 of 1” to 1” quick 
connectors in the box.

Installation Instructions

NOTE: Pipe is showing.

Quick Connect
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Installation Instructions
INSTALLING THE UNIT
1.  Mount POE system to wall bracket using provided 

screws. Use 3 screws (one extra is provided).
2.  Using the quick connect tool, slide the quick 

connects fittings onto the system.

NOTE: Multiple installations and removals of the quick 
connect fittings could damage the system and lead to 
a leak.

INSTALLING THE GROUND WIRE
NOTE: If your house plumbing is plastic, it would not 
be used as a grounding path, and this step should be 
skipped.

WARNING  A copper or galvanized house cold 
water pipe is often used to ground electrical outlets in 
the home. Grounding protects you from electrical 
shock. The water filter housing may have broken this 
ground path. To restore connection, install an 18”-long, 
6-gauge copper wire across the filter, tightly clamped 
using UL-approved 1/2”–1” bronze grounding clamps at 
both ends as shown. Zinc clamps should not be used 
on copper plumbing. Wire and clamps may be 
purchased separately from your local hardware store.
1.  Clean copper pipe and ends of wire with emery 

is used, it should be stripped 3/4” at each end before 
cleaning with emery paper.

2.  Attach bronze clamps to pipe. Tighten screws.
3.  Attach wire to clamps as shown. Tighten screws.

Quick-Connect Tool
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INSTALLING THE FILTER AND SUMP
1.  With the system in the water off position, pull up on 

the filter holder handle  

2.  Place the new filter cartridge into the system by 
holding the filter upright with the top cap tabs at the 
10:45 position, pressing the filter firmly against the 
inner circle of the manifold and rotating the filter ¼  
counter-clockwise (when looking down from the top).

3.  Install the sump to the unit by placing it over the 
filter and aligning the sump with the manifold. Rotate 
the sump counter-clockwise to align the sump pins 
with the system cap arms as you push the handle 
down into place.

4. Slowly turn on the water supply 
5.  Check the entire system for leaks
6.  If leaking from fittings, shut off the water and tighten 

or reseal the fittings.
7.  Turn system to filter mode (using the app, UI or 

manually rotate the knob)
8.  After installation, flush the cartridge for 10 minutes 

(40 gallons), wait one hour, then flush again for 10 
minutes (40 gallons) before using the water.

Installation Instructions

Align top cap of filter 
with inner circle of 

manifold. This is shown 
from the underside of 
the manifold. You will 
be inserting it from the 

bottom.

Rotate filter 1/4 turn 
counterclockwise to 

engage.

Filter at 
10:45 

position.

Filter 
engaged
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Filter Holder Handle 
in the Up Position

Sump

Sump Pin
(each side)

Filter Holder 
Handle

Sump Pin



10 49-6000329 Rev. 0

Care and Cleaning
FILTER CARTRIDGE REPLACEMENT
You should change your filter when the water flow is 
noticeably reduced or at least every 3 months.
1. Turn off water to filter. 

Use one of the three options:
a. Control Panel: Hold and press the "Water Off" 

icon for 3 seconds to turn off the water supply.
b. App: If your POE is connected to Wi-Fi, you can 

also turn off the water through your App.
c. Manual Override (Power Off): If the power is off, 

you can manually turn off the water by adjusting 
the control knob. To do this, press the knob 
down to the recessed position before turning it to 
the off position.

Push the blue pressure-release button to relieve 
the water pressure.

2. Release the sump by pulling the filter holder handle 
up while holding on to the sump, with the handle 
locked, use both hands to rotate 1/4 of a turn 
clockwise to remove the sump.

3. Remove the filter by rotating 1/4 of a turn clockwise 
then discard used filter. Wash the sump with mild 
soap and water. Do not use harsh cleaners or hot 
water.

4. Inspect the sump O-ring. Make sure it is lightly 
lubricated with clean food-grade silicone grease 
(silicone grease is available through GE Appliances 
Parts and Accessories: 877.959.8688 (Canada, 
800.661.1616), part number (WS60X10005). 

It is 
recommended that you replace the O-ring if it is 
damaged.

5. Place a new filter cartridge into the system, by 
holding the filter upright with the top cap tabs at the 
10:45 position, pressing the filter firmly against the 
inner circle of the manifold and rotating the filter 1/4 
turn counter clockwise.

6. Reinstall the sump to the unit by placing it over 
the filter and aligning the sump with the manifold. 
Rotate the sump counterclockwise to align the 
sump pins with the system cap arms as you push 
the handle down into place.

7. To reset to "Filter" mode, use one of the three 
options:
a. Control Panel: Hold and press the "Filter" icon 

for 3 seconds.
b. App: If your POE is connected to Wi-Fi, you can 

also turn to "Filter" mode through your App.
c. Manual Override (Power Off): If the power is 

off, you can manually turn to "Filter" mode by 
rotating the control knob. To do this, press the 
knob down to the recessed position before 
turning it counter clockwise 180° to the "Filter" 
position.

8. After installation, flush the cartridge for 10 minutes 
(40 gallons), wait one hour, then flush again for 10 
minutes (40 gallons) before using the water.

9. Use a towel to clean the mesh filter.

CLOCKWISE - 
UN-INSTALL

COUNTERCLOCKWISE - 
INSTALL

Up to 
Release 
Sump

Pressure 
Release 

Align top cap of filter 
with inner circle of 

manifold. This is shown 
from the underside of 
the manifold. You will 
be inserting it from the 

bottom.

Rotate filter 1/4 turn 
counterclockwise to 

engage.

Filter at 
10:45 

position.

Filter 
engaged
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Troubleshooting

Problem Possible Cause What to do
Small water flow 1. Filter is dirty or end of life.

2. Filtration system is clogging.

1.  Change new filter, call GE Appliances 
service or buy from GE Appliances 
website.

2. Clean mesh filter.
Water quality(taste, order, 
color) is not good

1. Filter is dirty or end of life.
2. Doesn't choose "filter" function.

1. Change new filter.
2. Turn to "Filter" function.

Leak between filter sump 
and housing

1. O-ring is damaged.
2. Some parts have cracked.

1. Turn off water supply.
2.  Add food-grade silicon grease on O-ring, 

or replace with new O-ring.
3.  Call GE Appliances service if leaks 

persist.
Leak between inlet/outlet 
pipe connectors

Pipe connector seal is not good. 1. Turn off water supply. 
2. Tighten the connection.

Error red light ON 1.  The knob was manually rotated. The knob's 
position cannot be determined by the control 
system of the unit due to manual override.

2.  The requested transition via buttons or app times 
out.

1.  To clear the error, use the buttons or app 
to select either "Filter" or "Water off".

2.  If the error persists, manually set the 
knob to either "Filter" or "Water off", then 
disconnect power to the unit for at least 
10 seconds to reset it.

3.  Call GE Appliances service if Error 
persists.

Can't open Install Assist 
Bracket when replacing 
new filter

Need to release system pressure. Press pressure release valve before 
opening bracket.

Save time and money! Review the chart on this page first and you may not need to call for service.
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Parts List
PA

R
TS

 L
IS

T

Hardware Kit for 
installation includes:
(4) Philips screws, and
(3) metal brackets

(2) 1" to 1" Quick 
Connectors with 
tools - for PXWH80Y

Discard

Retain for 
replacement

DC Power 
Cord

(2) 1" to 3/4" Quick 
Connectors with 
tools - for PXWH70Y

Twist Cap with metal mesh 
filter will be shipped to you as 
an assembly. Upon receipt, 
please untwist the cap and 
retain the cap with the metal 
mesh filter for replacement. 
The base can be discarded.

Replacement Filter
FTHTM (included and can 
be ordered for replacement) 
Other Filters you may order:
FTHPM
FTHLM

Sump with O-ring included:
The O-ring can be ordered 
separately;
if you order the Sump, 
O-ring will be included.
Grease for Sump O-ring 
WS60X10005 can be
ordered.
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Staple your receipt here. Proof of the original purchase 
date is needed to obtain service under the w

arranty.
Limited Warranty
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EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES - Your sole and exclusive remedy is product repair as provided in this 
Limited Warranty. Any implied warranties, including the implied warranties of merchantability or fitness for a particular 
purpose, are limited to one year or the shortest period allowed by law.

For US Customers: This limited warranty is extended to the original purchaser and any succeeding owner for 
products purchased for home use within the USA. If the product is located in an area where service by a GE 
Appliances Authorized Servicer is not available, you may be responsible for a trip charge or you may be required to 
bring the product to an Authorized GE Appliances Service location for service. In Alaska, the limited warranty excludes 
the cost of shipping or service calls to your home.
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages. This limited warranty 
gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. To know what your 
legal rights are, consult your local or state consumer affairs office or your state’s Attorney General.

Warrantor US:  
GE Appliances, a Haier company

Louisville, KY 40225

•   Customer instruction. This owner’s manual provides 
information regarding operating instructions and  user 
controls.

•   Improper installation. If you have an installation 
problem, or if the product is of improper capacity, 
contact your dealer or installer.  You are responsible 
for providing adequate electrical connecting facilities.

•   Failure of the product resulting from modifications 
to the product or due to unreasonable use including 
failure to provide reasonable and necessary 
maintenance.

•   Replacement of house fuses or resetting of circuit 
breakers.

•   Failure due to corrosion.
•    Damage to the product caused by improper power 

supply voltage, accident, fire, floods or acts of God.
•    Incidental or consequential damage caused by 

possible defects with this product. 
•   

filter.
•    Damage caused after delivery.

What Will Not Cover:

For The Period Of: Will Replace:
One Year
From the date of the 
original purchase

Replacement, repair, or refund of the original retail price for any product which fails due 
to a defect in materials or workmanship.  If the unit is exchanged, the replacement unit 
is warranted for the remainder of your product’s original one-year warranty period. GE 
Appliances will, at its sole discretion, replace the product with a product of the same or 
comparable functionality and quality or refund the original retail price.

• Locate your sales receipt and make a note of the model and serial number.
• Call GE Appliances at 1-800-952-5039 to initiate a warranty claim.
• You will be asked to provide your name, address, date of purchase, model, and serial number.
• GE Appliances will arrange for a carton to be sent to your home to recover the product.
•  You must return the product (postage pre-paid by GE Appliances) to the GE Appliance's recovery center before a 

replacement unit will be provided. Please include a description of the defect.
•  You should receive your replacement product within 7 to 10 business days after your unit is received. If you 

experience any problems or deloays after initiating the replacement process, please call 1-800-652-5039 for 
assistance.

In Order to Make a Warranty Claim During the Remainder of the One-Year Warranty: 

• Properly pack your unit. We recommend using the original carton and packing materials.
• Return the product to the retail location where it was purchased.
•  Include in the package a copy of the sales receipt or other evidence of date of original purchase. Also print your 

name and address and a description of the defect.

In Order to Make a Warranty Claim During the First 90 Days from the Original Purchase:
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Consumer Support
GE Appliances Website
Have a question or need assistance with your appliance? Try the GE Appliances Website 24 hours a day, any day 
of the year! You can also shop for more great GE Appliances products and take advantage of all our on-line support 
services designed for your convenience.  
In the US: GEAppliances.com

Register Your Appliance
Register your new appliance on-line at your convenience! Timely product registration will allow for enhanced 
communication and prompt service under the terms of your warranty, should the need arise. You may also mail in 
the pre-printed registration card included in the packing material.  
In the US: GEAppliances.com/register

Parts and Accessories
Individuals qualified to service their own appliances can have parts or accessories sent directly to their homes 
(VISA, MasterCard and Discover cards are accepted). Order on-line today 24 hours every day. In the US: 
GEApplianceparts.com or by phone at 877.959.8688 during normal business hours.
Instructions contained in this manual cover procedures to be performed by any user. Other servicing 
generally should be referred to qualified service personnel. Caution must be exercised, since improper 
servicing may cause unsafe operation.

Contact Us
If you are not satisfied with the service you receive from GE Appliances, contact us on our Website with all the 
details including your phone number, or write to:
In the US:  
General Manager, Customer Relations | GE Appliances, Appliance Park | Louisville, KY 40225
GEAppliances.com/contact
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English/Français/Español

Inscrivez ici les numéros de modèle 
et de série :

Modèle no  ______________

Série no  ________________

Pour trouver ces numéros, 
consultez l’étiquette d’expédition 
sur l’emballage.

GE est une marque de commerce de General Electric Company. Fabriqué sous licence de marque.

MANUEL 
D’UTILISATION ET 

INSTRUCTIONS 
D’INSTALLATION
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MERCI D'AVOIR FAIT DE GE APPLIANCES UNE PARTIE DE VOTRE MAISON.

Que vous ayez grandi avec GE Appliances, ou que ce soit votre premier, nous sommes heureux de 
vous avoir dans la famille.

Nous sommes fiers du savoir-faire, de l'innovation et du design qui caractérisent chaque produit GE 
Appliances, et nous pensons que vous le serez aussi.

Entre autres choses, l'enregistrement de votre appareil garantit que nous pouvons vous fournir des 
informations importantes sur les produits et les détails de garantie lorsque vous en avez besoin.

Enregistrez votre appareil GE en ligne dès maintenant. Des sites Web utiles et des numéros de 
téléphone sont disponibles dans la section Soutien au consommateur de ce manuel d’utilisation. 
Vous pouvez également envoyer par courrier la carte d’enregistrement préimprimée qui se trouve 

dans l’emballage de votre appareil.
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LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

INFORMATIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL
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AVERTISSEMENT

publics les codes de plomberie et de salubrité. Vous devez 
respecter ces exigences lors de l’installation du système 
de filtration d’eau pour maison entière. L’utilisation d’un 
installateur qualifié est recommandée.

données de performance. Si les conditions de l’eau 
d’alimentation sont inconnues, communiquez avec votre 
service d’eau municipal.

N’utilisez pas l’appareil avec une eau 
microbiologiquement dangereuse ou de qualité inconnue 
sans désinfection adéquate avant ou après le système.

directement en amont du filtre domestique.

ALERTE DE GEL :
La fonction d’alerte de gel dans l’application s’active lorsque 
la température descend sous 40 °F (4,4 °C) afin de prévenir 
les dommages. Les utilisateurs peuvent utiliser un matériau 
isolant pour protéger le filtre contre le gel.
ALERTE DE PETITE FUITE D’EAU :
La fonction d’alerte de fuite dans l’application s’active lorsque 
le débitmètre détecte un faible débit dans le système de 
filtration. L’utilisateur doit couper l’alimentation en eau du 
système et vérifier l’emplacement de la fuite.

INSTALLATION APPROPRIÉE
AVERTISSEMENT

d’installation avant son utilisation.

publics les codes de plomberie. Vous devez respecter 
leurs exigences lors de l’installation du système.

FROIDE et sécuritaire. La cartouche filtrante ne purifie pas 
l’eau et ne rend pas une eau non potable sécuritaire.

gelée dans le boîtier l’endommagera.

psi. Si la pression de votre maison dépasse 80 psi le jour 

pression avant le boîtier.

performance.

cuivre. La chaleur du soudage endommagera l’unité.

remplacement du filtre.

conduite d’eau froide sert de mise à la terre pour les 
prises électriques de la maison. Consultez la section « 
Installation du fil de mise à la terre » avant de couper 
la conduite.

d’emballage après l’installation. Les petites pièces 
peuvent présenter un risque d’étouffement.
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Caractéristiques 

Exigences de fonctionnement

Pression

Turbidité

Température

Fréquence de remplacement du filtre Tous les trois mois ou selon la capacité indiquée pour votre modèle de filtre

Débit d’utilisation nominal

PANNEAU DE COMMANDE
1. Water Off (couper l’eau) : Coupe l’alimentation en eau.

2. Bypass (contourner) : L’eau ne passe pas par le filtre.

3. Filter (filtre) : L’eau passe par le filtre FHTM ou le filtre sélectionné.

4. WiFi : Active/désactive le Wi-Fi.

5. Icône Wi-Fi : Indique si l’unité est connectée au Wi-Fi.

6. Filter Reset (réinitialisation du filtre) : Réinitialise la durée de vie du filtre après remplacement.

7. Filter Life (durée de vie du filtre) : 
graduellement du bleu au violet/rose à mesure que la durée de vie diminue; elle pulse en violet/rose en fin de vie.

8. ERROR: SEE APP (erreur : voir l’application) : Dirige vers l’application en cas d’erreur.

BOUTON DE COMMANDE
1. Filter (filtre) : L’eau passe par le filtre FTHTM ou le filtre sélectionné.
2. Bypass (contourner) : L’eau ne passe pas par le filtre.
3. Water Off (couper l’eau) : Coupe l’alimentation en eau.
Lorsque le bouton de commande est tourné manuellement, le voyant rouge d’erreur 
peut s’allumer. Cela se produit lorsque le système ne peut pas déterminer la position 
exacte du bouton. Consultez la section Dépannage pour savoir comment éteindre le 
voyant.
Nous recommandons d’utiliser les boutons du panneau de commande ou l’application 
mobile pour un rendement optimal.

87

2 3 4

Filter

Bypass

Water Off
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Communication de l’appareil
CONNEXION Wi-Fi / CONNEXION Wi-Fi ACTIVÉE*
Si votre filtre d’eau comporte une étiquette d’informations sur 
la connexion d’électroménagers sur le côté gauche, comme 

la surveillance, le contrôle et les notifications à distance 
dans votre téléphone intelligent. Les modèles PXWH70Y et 
PXWH80Y sont équipés d’une carte de communication Wi-Fi 
intégrée. Pour connecter l’appareil, téléchargez l’application 
GE Appliances et ajoutez votre filtre d’eau pour maison entière 
en suivant les instructions. Visitez GEAppliances.com/
connect pour en savoir plus sur les fonctionnalités connectées 
et les applications compatibles avec votre téléphone intelligent.
Connectivité Wi-Fi : Pour obtenir de l’aide concernant 
l’appareil ou la connectivité ConnectPlus (pour les modèles 

Toutes les données des appareils connectés sont conservées 
conformément à la politique de confidentialité des données 
connectées de GE Appliances. Visitez geappliances.com/
privacy/privacy_policy_connected pour plus de détails.

Exemple d’étiquette d’informations d’appareil connecté :

INFORMATIONS RÉGLEMENTAIRES
Déclaration de conformité FCC/IC
Ce produit est conforme aux directives de la FCC concernant 
les niveaux d’exposition aux radiofréquences (RF) pour les 
appareils mobiles.

Cet appareil respecte les limites d’exposition aux 
radiofréquences pour un environnement non contrôlé. 

minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps. Cet 

une autre antenne ou un autre émetteur.
Déclaration FCC Partie 15 :
L’équipement de communication sans fil intégré à cet appareil 
a été testé et jugé conforme aux limites pour un appareil 

règles FCC. Ces limites visent à :
(a)  offrir une protection raisonnable contre les interférences 

nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l’énergie RF et, s’il n’est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications 
radio. Il n’y a toutefois aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation 
donnée. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut 

l'utilisateur est invité à essayer de corriger les interférences 
en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :

•   Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•   Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
•   Brancher l’équipement dans une prise d'un circuit différent 

de celui du récepteur.
•   Consulter le détaillant ou un technicien radio/télévision 

expérimenté.

entraîner un fonctionnement indésirable.

ATTENTION  Toute modification non expressément 
approuvée par GE Appliances pourrait annuler l’autorisation 
d’utiliser l’équipement.
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Connected Appliance Information
UPD ID: XX-XX-XX-XX-XX-XX

PT. NO. 301D1310P004

Contains FCC ID: ZKJ-WCATA009

Contains IC: 10229A-WCATA009

MAC ID: D8-28-C9-XXXXXXXX
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CHOISIR L’EMPLACEMENT
Choisissez un emplacement pour le filtre qui soit :

 protégé contre le gel.
 non exposé à la lumière directe du soleil.

côté du filtre.
Il est recommandé d’utiliser un support de montage.

REMARQUE : Laissez un espace 

le support de montage pour 
permettre le remplacement de la 
cartouche.

COUPER LA CONDUITE D’EAU
AVERTISSEMENT

cuivre ou galvanisée peut servir de mise à la terre pour les 
prises électriques de la maison. Le défaut de maintenir cette 
mise à la terre peut créer un risque de choc électrique. Si la 
conduite d’eau froide sert de mise à la terre, consultez la 
section « Installation du fil de terre » avant de couper la 
conduite.

pour vider les conduites.
2.   Choisissez une surface solide pour installer le filtre 

et le support. L’emplacement doit aligner le système 
avec les conduites d’entrée et de sortie sans forcer ni 
endommager les tuyaux.

3.  À l’aide du gabarit, marquez l’endroit où couper la conduite 
selon la position du support. Marquez la distance « D » sur 

     REMARQUE : Il est recommandé d’installer un robinet 

4.  Coupez la conduite avec un coupe-tuyau. Poncez 
ou limez les extrémités pour qu’elles soient lisses et 
perpendiculaires.

     REMARQUE : Gardez un seau et une serviette à portée 
de main pour recueillir l’eau résiduelle.

MATÉRIEL REQUIS POUR L’INSTALLATION

nécessaires :

FOURNI AVEC LE PRODUIT
A - 
B & C - 2 raccords rapides et outils associés
D - Supports de montage
E
F -Cordon d’alimentation CC
G - Carter, joint torique et filtre
    Documentation du produit

Des accessoires optionnels sont disponibles (Visa, 
MasterCard ou Discover acceptées) en visitant 
GEAppliances.com
Au Canada, visitez GEAppliances.ca ou appelez 

A

G

D
E

F
B & C

30 po

AVERTISSEMENT
 

(8 3 ⁄ 8”)
D

Pipes

8 3/8 po

Tuyaux
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Instructions d’installation
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FIXER LES RACCORDS À LA CONDUITE D’EAU
Les instructions concernent l’installation de raccords 

po. Pour tout autre type de tuyauterie (plastique, PVC, 
galvanisé), consultez un plombier qualifié pour le matériel 
supplémentaire.

le sens indiqué. 

2.  Poussez les raccords rapides de manière à ce que le 
tuyau dépasse légèrement du raccord rapide. 

REMARQUE : Des installations et des démontages répétés 
des raccords rapides peuvent endommager les tuyaux et 
entraîner des fuites. .

REMARQUE : Assurez-vous d'avoir acheté le modèle de 
système de filtration approprié : 

dans la boîte. 

dans la boîte. 

REMARQUE : Le tuyau 
est visible.

Raccord rapide

Support mural

INSTALLER LE SUPPORT ET LES RACCORDS
Les instructions concernent l’installation de raccords 

po. Pour tout autre type de tuyauterie (plastique, PVC, 
galvanisé), consultez un plombier qualifié pour le matériel 
supplémentaire.

Choisissez les fixations selon votre type de mur :

avec douille d’ancrage

entre deux montants avec des vis de 3 po, puis fixez le 
support sur cette planche avec vis à bois de 3 po.

  Pour tout autre type de construction, consultez un 
entrepreneur licencié.

  REMARQUE : Suivez les recommandations du fabricant 
des fixations pour assurer un montage solide.

2.  Faites pivoter les raccords d’entrée et de sortie pour les 
aligner avec votre plomberie.

3.  Montez temporairement le système et ajustez le support 
pour aligner les conduites.

4. Fixez les deux 
supports latéraux à 
l’arrière du système.

et serrez les vis 
du support au 
mur.
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INSTALLER L’UNITÉ
2.  À l’aide de l’outil de raccord rapide, faites glisser les 

raccords rapides sur le système.

REMARQUE : Des installations et retraits répétés peuvent 
endommager le système et causer des fuites.

INSTALLER LE FIL DE MISE À LA TERRE
REMARQUE : Si la plomberie de la maison est en plastique, 
elle ne sert pas de mise à la terre. Ne faites pas cette étape.

AVERTISSEMENT
cuivre ou galvanisée sert souvent de mise à la terre pour les 
prises électriques. La mise à la terre vous protège des chocs 
électriques. Le boîtier du filtre peut interrompre cette 
continuité. Pour rétablir la connexion, installez un fil de cuivre 

solidement fixé à l'aide de pinces de mise à la terre en 

extrémités, comme illustré. Les pinces en zinc ne doivent 

locale. 

fil est isolé, dénudez 3/4 po à chaque extrémité avant de 
nettoyer avec du papier émeri.

2.  Fixez les pinces en bronze sur la conduite et serrez les 
vis.

3.  Fixez le fil aux pinces et serrez les vis.

Outil pour raccord 
rapide
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INSTALLER LE FILTRE ET LE CARTER

du porte-filtre vers le haut.

2.  Placez la nouvelle cartouche filtrante dans le système en 
tenant le filtre à la verticale, les languettes du couvercle 

filtre contre le cercle intérieur du collecteur et en tournant 
le filtre d'un quart de tour dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre (lorsque vous regardez depuis le 
haut).

en l'alignant avec le collecteur. Tournez le carter dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre pour aligner les 
goupilles du carter avec les bras du couvercle du système 
tout en poussant la poignée vers le bas pour la mettre en 
place. 

4. Ouvrez lentement l'alimentation en eau. 

d'eau et resserrez ou refaites les joints des raccords. 
7.  Mettez le système en mode filtration (à l'aide de 

l'application, de l'interface utilisateur ou en tournant 
manuellement le bouton). 

d'utiliser l'eau. 
Alignez le couvercle 

supérieur du filtre 
avec le cercle intérieur 

du collecteur. Ceci 
est illustré depuis le 

dessous du collecteur. 
Vous l'insérerez par 

le bas. 

Tournez le filtre 
d'un quart de 

tour dans le sens 
inverse des aiguilles 
d'une montre pour 

l'enclencher. 

Filtre à la 

Filtre 
enclenché

Poignées du 
porte-filtre dans 
la position haute

Carter

Goupille du carter 
(de chaque côté)

Poignée du 
porte-filtre

Goupille  
du carter

Instructions d’installation
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Entretien et nettoyage
REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE FILTRANTE
Vous devez remplacer votre filtre lorsque le débit d'eau est 
sensiblement réduit ou au moins tous les 3 mois. 

a. Panneau de commande : Maintenez enfoncée l'icône 
« Water Off » pendant 3 secondes pour couper 
l'alimentation en eau. 

b. Application : Si votre système de filtration est connecté 
au Wi-Fi, vous pouvez également couper l'eau dans 
votre application. 

c. Commande manuelle : Si l'appareil est hors tension, 
vous pouvez couper l'eau manuellement en réglant le 
bouton de commande. Pour ce faire, appuyez sur le 
bouton jusqu'à la position enfoncée avant de le tourner 

Appuyez sur le bouton bleu de décompression pour 
relâcher la pression de l'eau. 

2. Libérez le carter en tirant vers le haut la poignée du 
porte-filtre tout en maintenant le carter, avec la poignée 
verrouillée, utilisez vos deux mains pour tourner d'un 
quart de tour dans le sens des aiguilles d'une montre afin 
de retirer le carter. 

3. Retirez le filtre en le tournant d'un quart de tour dans le 
sens des aiguilles d'une montre, puis jetez le filtre usé. 
Lavez le carter avec de l'eau et du savon doux. N'utilisez 
pas de nettoyants agressifs ni d'eau chaude. 

4. Inspectez le joint torique du carter. Assurez-vous qu'il est 
légèrement lubrifié avec de la graisse silicone alimentaire 
propre (la graisse silicone est disponible auprès de Pièces 

que le joint torique est bien en place dans la rainure. 
Il est recommandé de remplacer le joint torique s'il est 
endommagé. 

en tenant le filtre à la verticale, les languettes du 

fermement le filtre contre le cercle intérieur du collecteur 
et en tournant le filtre d'un quart de tour dans le sens 
inverse des aiguilles d'une montre. 

et en l'alignant avec le collecteur. Tournez le carter dans 
le sens inverse des aiguilles d'une montre pour aligner les 
goupilles du carter avec les bras du couvercle du système 
tout en poussant la poignée vers le bas pour la mettre en 
place. 

7. Pour revenir au mode « Filtre », utilisez l'une des trois 
options suivantes : 
a. Panneau de commande : Maintenez l'icône de filtre 

enfoncée pendant 3 secondes. 
b. Application : Si votre système de filtration est connecté 

au Wi-Fi, vous pouvez également passer en mode « 
Filtre » dans votre application. 

c. Commande manuelle : Si l'appareil est hors tension, 
vous pouvez passer manuellement en mode « Filtre 
» en tournant le bouton de commande. Pour ce faire, 
appuyez sur le bouton jusqu'à ce qu'il soit enfoncé, 

aiguilles d'une montre jusqu'à la position « Filter ».

litres) avant d'utiliser l'eau.

DÉSINSTALLATION 
DANS LE SENS DES 
AIGUILLES

INSTALLATION DANS LE 
SENS INVERSE 
DES AIGUILLES

Vers le haut 
pour libérer 

le carter

Bouton de 
décompression

Alignez le couvercle 
supérieur du filtre 

avec le cercle intérieur 
du collecteur. Ceci 

est illustré depuis le 
dessous du collecteur. 

Vous l'insérerez par 
le bas. 

Tournez le filtre 
d'un quart de 

tour dans le sens 
inverse des aiguilles 
d'une montre pour 

l'engager. 

Filtre en 

Filtre 
engagé
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Dépannage
service après-vente. 

Problème Cause possible Que faire
Faible débit d'eau

2. Le système de filtration est bouché.

après-vente de GE Appliances ou 
achetez-en un nouveau sur le site Web 
de GE Appliances.

2. Nettoyez le filtre à mailles.

bonne
2. La fonction « filtre » n'est pas sélectionnée. 2. Sélectionnez la fonction « Filter ».

Fuite entre le carter du 
filtre et le boîtier 2. Certaines pièces sont fissurées. 2.  Appliquez de la graisse silicone 

alimentaire sur le joint torique ou 
remplacez-le par un joint torique neuf.

3.  Appelez le service après-vente de GE 
Appliances si les fuites persistent.

Fuite entre les raccords Le joint du raccord de tuyau n'est pas étanche.
2. Serrez le raccord.

Voyant rouge d'erreur 
allumé

système de commande de l'appareil en raison 
d'une intervention manuelle. 

2.  La transition demandée au moyen des boutons 
ou de l'application a expiré.

ou l'application pour sélectionner « Filter 
» ou « Water off ». 

2.  Si l'erreur persiste, réglez manuellement 
le bouton sur « Filter » ou « Water off », 
puis débranchez l'appareil pendant au 

3.  Appelez le service après-vente de GE 
Appliances si l'erreur persiste.

Impossible d'ouvrir 
le support d'aide à 
l'installation lors du 
remplacement du nouveau 
filtre

Il faut relâcher la pression du système. Appuyez sur la soupape de décompression 
avant d'ouvrir le support.
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Liste des pièces
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La trousse de matériel 
pour l'installation 
comprend : 
(4) vis Philips et 
(3)  supports 

métalliques 

(2) raccords 

avec outils - pour 
PXWH80YJeter

À conserver pour 
remplacement

Cordon 
d'alimentation 
CC

(2) raccords rapides 

avec outils - pour 
PXWH70Y 

Le couvercle à visser avec 
filtre en maille métallique 
vous sera livré assemblé. À 
la réception, veuillez dévisser 
le couvercle et conserver 
le couvercle avec le filtre 
en maille métallique pour 
remplacement. La base peut 

Filtre de rechange 
FTHTM (inclus et peut 

remplacement) Autres filtres 
que vous pouvez commander : 
FTHPM
FTHLM

Réservoir avec joint torique inclus :

commandé séparément ;
si vous commandez le carter, le 
joint torique sera inclus.
La graisse pour le joint torique du 

commandée.
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-
gine est nécessaire pour obtenir le service sous garantie. 

Garantie limitée
G

A
R

A
N

TIE LIM
ITÉE

EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES  - Votre seul et unique recours consiste dans la réparation du produit comme 
stipulé dans la présente Garantie limitée. Toute garantie implicite, y compris les garanties implicites relatives à la qualité marchande 
ou à l’adéquation à un usage particulier, se limitera à une période d’un an ou à la période la plus courte prescrite par la loi. 
Clients des États-Unis : Cette garantie limitée est offerte à l’acheteur initial et à tout propriétaire subséquent d’un produit 

Appliances n’est pas disponible, vous pourriez supporter des frais de déplacement ou devoir acheminer le produit à un réparateur 

service à votre domicile. 
Certains États ou provinces ne permettent pas l'exclusion ou la restriction des dommages accessoires ou indirects. Certains droits 
particuliers vous sont dévolus en vertu de la présente garantie et peuvent s'accompagner d'autres droits qui varient selon votre lieu 
de résidence. Pour connaître la nature exacte de vos droits, consultez l’organisme de protection du consommateur de votre région, 
ou encore le bureau du procureur général de l’État. 

 
a Haier company

Canada. :  
MC COMMERCIAL Inc.,  

•  Les instructions au client. Ce manuel d’utilisation contient des 
informations sur l’utilisation et les commandes du produit.

•  Installation inappropriée. En cas de problème d’installation, ou 
si la capacité du produit n’est pas appropriée, communiquez 
avec votre revendeur ou votre installateur. Il est de votre 
responsabilité de procurer un équipement électrique de 
branchement adéquat.

produit à la suite d’une utilisation déraisonnable, y compris de 
l’omission d’effectuer un entretien raisonnable et nécessaire.

•  Le remplacement des fusibles ou le réarmement des 

disjoncteurs.

inappropriée, un accident, un incendie, une inondation ou 
d’autres catastrophes naturelles. 

•  Les dommages accessoires ou indirects causés par 
d'éventuelles défectuosités de ce produit. 

•  Les dommages causés par un filtre à eau de marque autre 
que GE Appliances. 

•  Les dommages survenus après la livraison. 

Ce qui n’est pas couvert :

Pendant cette période : GE remplacera :

À partir de la date 
d’achat initial

produit dont la défaillance est causée par un vice de matière ou de fabrication. Si l’unité fait 

au remplacement du produit par un autre d’une fonctionnalité et d’une qualité identique ou 

• On vous demandera de fournir votre nom, votre adresse, la date d’achat et les numéros de modèle et de série.
•  GE Appliances s’occupera de faire livrer une boîte d'emballage à votre domicile pour récupérer le produit. Vous devez 

renvoyer le produit (frais de port prépayés par GE Appliances) au centre de récupération GE Appliances avant qu'une unité de 
remplacement ne vous soit fournie. N’oubliez pas d’inclure une description de la défectuosité.

Pour effectuer une réclamation sous garantie pendant la période restante de la garantie d’un an :

• Emballez l’article adéquatement. Nous recommandons l’utilisation de la boîte et du matériel d’emballage d’origine.
• Retournez le produit au point de vente de détail où il a été acheté.

et votre adresse ainsi qu’une description de la défectuosité.

Pour effectuer une réclamation sous garantie pendant les 90 premiers jours à partir de l’achat initial :
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Soutien au consommateur
Site Web de GE Appliances 
Vous avez une question ou vous avez besoin d’aide pour votre appareil électroménager? Visitez le site Web de GE 
Appliances 24 heures par jour, tous les jours de l’année! Vous pouvez aussi y trouver d'autres formidables produits 
GE Appliances et tirer avantage de tous nos services d'assistance en ligne.  

GEAppliances.com  
Au Canada: ElectromenagersGE.ca

Enregistrez votre électroménager 
Enregistrez votre nouvel électroménager en ligne à votre convenance! L'enregistrement rapide du produit permettra 
une communication améliorée et un service rapide selon les termes de votre garantie, si besoin est. Vous pouvez 
également envoyer par courrier la carte d’enregistrement préimprimée qui se trouve dans l’emballage du produit. 

GEAppliances.com/register 
Au Canada: ElectromenagersGE.ca/soutien-apres-vente

Pièces et accessoires 

directement à la maison des pièces ou accessoires (les cartes VISA, MasterCard et Discover sont acceptées). 
GEApplianceparts.com ou par 

 
Au Canada: electromenagersge.ca/pieces-filtres-et-accessoires 
heures normales de bureau.
Les instructions contenues dans le présent manuel comportent des procédures que tout utilisateur peut 
effectuer. Les autres types de réparation doivent généralement être confiés à un technicien qualifié. 
Usez de prudence : une réparation ou un entretien mal effectués peuvent rendre l’utilisation de l’appareil 
dangereuse. 

Communiquez avec nous 

tous les détails, y compris votre numéro de téléphone, ou écrivez à : 
 

 
GEAppliances.com/contact
Au Canada :  

 
ElectromenagersGE.ca/contactez-nous
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ESPAÑOL

Escriba los números de modelo y 
de serie aquí:

Modelo # ________________

Serie # __________________

Para encontrar estos números, 
consulte la etiqueta de envío en el 
embalaje.

GE es una marca registrada de General Electric Company. Fabricado bajo licencia de marca.

MANUAL DEL 
PROPIETARIO E 

INSTRUCCIONES DE 
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Modelos PXWH70Y, PXWH80Y 
(Filtro FHTM incluido)
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Los modelos PXWH70Y y PXWH80Y están Certificados 
por IAPMO R&T en relación al Estándar 42 de NSF/
ANSI para requisitos materiales y de integridad 
estructural únicamente.
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GRACIAS POR HACER QUE GE APPLIANCES SEA PARTE DE SU HOGAR.

Ya sea que haya crecido usando GE Appliances, o que ésta es su primera vez, nos complace 
tenerlo en la familia.

Sentimos orgullo por el nivel de arte, innovación y diseño de cada uno de los electrodomésticos de 
GE Appliances, y creemos que usted también. Entre otras cosas, el registro de su electrodoméstico 

asegura que podamos entregarle información importante del producto y detalles de la garantía 
cuando los necesite.

Registre su electrodoméstico GE ahora a través de Internet. Sitios Web y números telefónicos útiles 
están disponibles en la sección de Soporte para el Consumidor de este Manual del Propietario. 

También puede enviar una carta en la tarjeta de inscripción preimpresa que se incluye con 
el material embalado.
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ADVERTENCIA

departamento de obras públicas estatal y local. Usted 
debe seguir estas reglas a medida que instale el 
Sistema de Filtrado de Agua para Todo el Hogar. Es 
recomendable que la instalación sea realizada por un 
instalador calificado.

con las Datos del desarrollo. Si las condiciones del 
abastecimiento de agua son desconocidas, póngase en 
contacto con su compañía de agua municipal.

No use con agua que no sea segura a nivel 
microbacteriológico o de calidad desconocida sin una 
adecuada desinfección del sistema en forma previa o 
posterior.

colocada inmediatamente delante del filtro de hogar.

ALERTA DE CONGELAMIENTO: 
La función de alerta de congelamiento en la aplicación estará 
activa cuando la temperatura se encuentre por debajo de 
40°F para evitar daños. Los usuarios podrán usar material 
aislante para proteger el filtro contra las temperaturas de 
congelación. 
ALERTA DE PEQUEÑAS PÉRDIDAS DE AGUA: 
La función de alerta de pérdidas de agua en la aplicación 
estará activa cuando el medidor de circulación detecte un 
pequeño promedio de pérdida en el sistema de filtración. El 
usuario deberá cerrar la circulación del agua hacia el sistema 
y controlar el punto de la pérdida. 

INSTALACIÓN CORRECTA
ADVERTENCIA

Este sistema de Filtrado de Agua para Todo el Hogar se deberá instalar y ubicar correctamente de acuerdo con las 
Instrucciones de Instalación antes de ser usado.

departamento local de trabajos públicos. Usted debe seguir 
sus pautas al instalar el Sistema de Filtrado de Agua para 
Todo el Hogar.

un suministro de agua FRÍA hogareño, potable y seguro 
para beber. El cartucho del filtro no purificará ni hará que 
sea seguro beber agua que no se encuentre en el estado 
adecuado. 

y la tubería del congelamiento. La congelación del agua en 
la carcasa generará daños en esta última.

posee una presión de agua de 120 psi. Si la presión del 
suministro de agua de su casa es superior a 80 psi durante 
el día (podrá alcanzar niveles más altos durante la noche), 
instale una válvula de reducción de presión antes de 
instalar la carcasa.

temperatura del suministro de agua a la Carcasa de 
Filtración de Agua para Todo el Hogar deberá ser de entre 
un mínimo de 40°F  y un máximo de 100°F. Consulte la 
sección de Datos de Rendimiento. 

todo momento, excepto durante el proceso de reemplazo 
del filtro.

Cable a Tierra”.

embalaje luego de la instalación. Las partes pequeñas 
restantes luego de la instalación pueden presentar 
riesgo de asfixia.

cualquier parte donde el mismo quede expuesto a 

directa.

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD.
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
IN
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Funciones

Operating Requirements
Pressure 20–125 PSI (1.4–8.6 bar)

Turbidity 5 NTU Max.

Temperature 40°F–100°F (4.4°C–37.7°C)

Filter Replaced Frequency Three months or at the capacity specified on your filter model

Rated Service Flow 4 gal/min (15.14 l/min)

PANEL DE CONTROL 
1. Agua Cerrada: Seleccione esta función para cerrar el suministro de agua. 
2. Desviación: Al seleccionar esta función, el agua no circulará a través del filtro. 
3. Filtro: Cuando se seleccione esta función, el agua circulará a través del FTHTM o del filtro que seleccione. 
4. Botón WiFi: Seleccione esta función para encender / apagar el WiFi. 
5. Ícono de WiFi: Muestra la unidad está o no conectada al WiFi. 
6. Reinicio del Filtro: Use esta función para reiniciar la vida útil del filtro una vez reemplazado éste. 
7. Vida Útil del Filtro: Esta función muestra cómo se está manteniendo el filtro y cuándo es necesario cambiarlo. La barra 

indicadora cambia gradualmente de color, variando desde azul a morado / rosa a medida que la vida útil del filtro de acorta, 
con una barra morada / rosa que pulsa de forma continua al final de la vida útil del filtro. 

8. ERROR: Consulte la APLICACIÓN: Lo dirigirá a la APLICACIÓN donde se encuentra el error con el sistema. 

PERILLA DE CONTROL 
1. Filtro: El agua circulará a través del FTHTM o de su filtro seleccionado. 
2. Desviación: El agua no circula a través del filtro.
3. Agua Cerrada: Esta función cerrará el suministro de agua.
Al girar manualmente la perilla de control, es posible que la luz roja de Error en el 
panel de control se ilumine. Esto sucede porque el sistema de control no puede 
determinar la posición de la perilla si no está correctamente alineada con la 
configuración deseada. Por favor, consulte la sección de Solución de Problemas para 
acceder a orientación sobre cómo apagar la luz de Error. 
Le recomendamos usar los botones sobre el panel de control o la Aplicación de su 
teléfono para operar su unidad POE para un rendimiento óptimo. 

1

857

2 3 4 6

Filter

Bypass

Water Off
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COMUNICACIÓN DEL ELECTRODOMÉSTICO

Conexión de WiFi / Conexión de WiFi Activada*
Si su filtro de agua posee una etiqueta de información del 
Electrodoméstico Conectado ubicada del lado izquierdo 
como se muestra, ubicada en la parte interior como se 
muestra, su filtro de agua podrá ser conectado a su red 
WiFi, permitiendo la conexión con su teléfono inteligente 
para acceder al monitoreo, control y notificaciones de forma 
remota. El PXWH70Y y PXWH80Y son equipado con una 
tarjeta de comunicación WiFi incorporada en el producto. Para 
realizar la conexión, descargue la Aplicación GE Appliances 
SmartHQ y agregue su Whole Home Water Filter (Filtro de 
Agua para Toda la Casa), siguiendo las instrucciones de 
la aplicación. Para conocer más sobre las funciones del 
electrodoméstico conectado, y para saber qué aplicaciones 
de electrodomésticos conectados funcionarán con su teléfono 
inteligente, por favor visite GEAppliances.com/connect.
Conectividad WiFi: Para solicitar asistencia para el 
electrodoméstico o la conectividad de red ConnectPlus (para 
modelos que poseen WiFi activado o WiFi opcional), por favor 
comuníquese al 1-800-220-6899.
Los datos  de todos los electrodomésticos conectados 
son guardados en estricto cumplimiento con la Política de 
Privacidad de Datos de Conexión de GE Appliances. Para 
acceder a esta política, visite geappliances.com/privacy/
privacy_policy_connected. 

Ejemplo de etiqueta con información del Electrodoméstico 
Conectado: 

INFORMACIÓN REGULATORIA
Declaración de Cumplimiento de la FCC/IC
Este producto cumple con las pautas de la Comisión Federal 
de Comunicaciones de EE.UU (U.S. Federal Communications 
Commission, FCC), con respecto a los niveles de seguridad de 
exposición a radiofrecuencia (RF) para dispositivos Móviles.
Declaración de Exposición a Radiación por RF de la FCC
Este dispositivo cumple con los límites de exposición a la 
Radiación por RF de la FCC, establecidos para un ambiente 
sin control. Este equipamiento deberá ser instalado y operado 
a una distancia mínima de 20 cm. entre el radiador y su 
cuerpo. El transmisor no deberá ser ubicado con ni estar en 
funcionamiento con otras antenas o transmisores.
Declaración de la Parte 15 de la FCC:
El equipo de comunicación inalámbrica instalado en este 
dispositivo fue probado y se comprobó que cumple con los 
límites establecidos para un dispositivo digital de Clase B, en 
cumplimiento con la parte 15 de las Normativas de la FCC. 
Estos límites fueron diseñados para:
(a)  brindar una protección razonable contra interferencias 

nocivas en una instalación residencial. Este equipo 
genera, usa y puede emitir energía de radiofrecuencia y, 
si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, 
puede ocasionar interferencias perjudiciales para las 
comunicaciones de radio. Sin embargo, no se garantiza 
que no se presenten interferencias en una instalación 
en particular. Si este equipo provoca interferencias 
perjudiciales para la recepción de radio o televisión, lo cual 
se puede comprobar encendiendo y apagando el mismo, se 
aconseja al usuario intentar corregir la interferencia a través 
de una de las siguientes medidas:

•  Reoriente o reubique la antena receptora.
• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
•  Conecte el equipo a un tomacorriente de un circuito diferente 

del tomacorriente al que se encuentra conectado el receptor.
•  Para solicitar ayuda, consulte con el proveedor minorista o 

con un técnico experimentado de radio/ TV.
(b)  aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las 

interferencias que puedan provocar un funcionamiento no 
deseado del dispositivo.

PRECAUCIÓN Cualquier cambio o modificaciones no 
aprobadas expresamente por GE Appliances podrán anular la 
autoridad del usuario para utilizar el equipo. 
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Connected Appliance Information
UPD ID: XX-XX-XX-XX-XX-XX

PT. NO. 301D1310P004

Contains FCC ID: ZKJ-WCATA009

Contains IC: 10229A-WCATA009

MAC ID: D8-28-C9-XXXXXXXX
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NECESITAN PARA LA INSTALACIÓN

completar la instalación:
•  Abrazaderas de toma de tierra aprobadas por UL y cable 

de toma de tierra de cobre calibre 6

INCLUIDOS CON EL PRODUCTO
A – Carcasa y cabezal del filtro 

  2 conectores rápidos y herramientas de conexión 
rápida 

C – Herramienta de conexión rápida 
D – Soportes de montaje 

4 Phillips de Cabeza Plana (5mm x 0.8mm x 12mm) 
F – Cable de Corriente Continua (CC) 

 Depósito, junta tórica, y filtro 
Manuales del producto 

Los accesorios opcionales están disponibles (con Visa, 
MasterCard o Discover), visitando nuestro sitio web en 
GEAppliances.com o en el Departamento de Piezas 
y Accesorios (Parts and Accessories), llamando al 
877.959.8688 (EE.UU.) o al 800.661.1616 (Canadá).

SELECCIONE LA UBICACIÓN
Seleccione una ubicación para el filtro que esté:

Se recomienda instalar una válvula de cierre en ambos 
lados del filtro.
Sugerimos que se utilice una ménsula de instalación.

NOTA: Asegúrese de dejar un 
espacio mínimo de 30” desde 
la parte superior del soporte de 
montaje debajo del sistema para 
dejar suficiente espacio para 
cambiar el cartucho. 

CORTE DE LA LÍNEA DE AGU

ADVERTENCIA
Se pueden usar tubos para agua fría en cobre o 
galvanizados para conectar a tierra las salidas 
eléctricas de la casa. No mantener esta ruta de 
conexión a tierra puede resultar en un riesgo de 
choque eléctrico. Si se usa la tubería de agua fría 
para conectar a tierra las salidas eléctricas, consulte 
la sección Cómo instalar el cableado de conexión a 
tierra, antes de cortar la tubería.
1.  Cierre el paso del agua y abra una llave de agua 

cercana para sacar el agua de las cañerías.
2.  Seleccione una ubicación segura en la superficie 

para instalar el filtro y el soporte de montaje. La 
ubicación debe alinear el alojamiento del filtro con 
el tubo de entrada y el tubo de salida y no debe 
causar que los tubos se doblen o se dañen. 

3.  Using the template, mark the pipe where it will be 
cut relative to the mounting bracket. Marque la 
distancia “D” sobre el tubo. D es aproximadamente 

     NOTA: Se recomienda que la válvula de cierre sea 
colocada antes y después del filtro.

4.  Usando un cortador de cañerías, corte el tubo. Lije 
(lime) las puntas cortadas para asegurarse que 
estén cuadradas y suaves.

     NOTA: Tenga una cubeta y una toalla disponibles 
para recolectar el exceso de agua. 

(8 3 ⁄ 8”)
D

Pipes

Instrucciones de Instalación
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ADVERTENCIA
  El contacto con extremos metálicos filosos podrá resultar en lesiones personales. Use 

guantes y ropa de protección al instalar este producto. 
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INSTALACIÓN DEL SOPORTE DE MONTAJE Y ACCESORIOS
Las instrucciones son para instalar accesorios en plomería 
de ¾” o 1” de cobre o PEX. Si la unidad va a ser instalada 
sobre cualquier otro tipo de cañería (plástico, PVC, 
galvanizado), consulte con un plomero calificado sobre 
herramientas adicionales.
1.  Siga la plantilla de instalación provista y use los cuatro 

tornillos de montaje de pared. 
  Consulte a continuación la especificación del sujetador 

correspondiente a su situación: 

hormigón vertido – tornillo tirafondo de 5/16” x 1-1/2” 
con manguito de anclaje. 

hormigón – tornillo tirafondo de 5/16” x 1-1/2” con 
manguito de anclaje. 

anclajes de pared de alta resistencia, con capacidad 
de peso mínimo de 75 libras. 

expuestos, monte una longitud de madera de 2 x 4 
entre dos montantes usando tornillos de madera de 
3”. Luego monte el soporte a una nueva longitud de 2 
x 4, usando tornillos de madera de 3”. 

  Para cualquier otro tipo de construcción no mencionada 
más arriba, consulte a un contratista con licencia. 

  NOTA: Para asegurar un montaje firme del sistema 
de agua, siga la recomendación del fabricante de 
elementos de fijación al realizar la instalación. 

1.  La entrada y la salida pueden ser rotadas para que 
coincidan con su configuración de plomería.

2.  De forma temporaria, monte el sistema de punto de 
entrada (POE) y ajuste el soporte de pared de modo 
que la entrada y salida del sistema queden alineadas 
con la tubería.

3.  Adhiera 2 soportes laterales a la parte trasera del 
sistema.

4.  Retire el sistema y 
ajuste los tornillos 
sosteniendo 
el soporte de 
montaje de forma 
segura sobre la 
pared. 

CONECTE LAS UNIONES A LA LÍNEA DEL AGUA
Las instrucciones son para instalar accesorios en plomería 
de ¾” o 1” de cobre o PEX. Si la unidad se instalará en 
cualquier otro tipo de tubería (plástico, PVC, galvanizado), 
consulte a un plomero calificado en relación a materiales 
adicionales. 
1.  Deslice un accesorio de conexión rápida a cada lado de 

la tubería en la orientación mostrada.   

2.  Presione las conexiones rápidas de modo que la tubería 
sólo muestre la parte externa de la conexión rápida. 

NOTA: Múltiples instalaciones y retiros de los accesorios 
de conexión rápida podrán dañar las tuberías y generar 
pérdidas.

NOTA: Asegúrese de haber adquirido el modelo de POE 
correcto: 
PXWH70Y: Equipado con 2 conectores rápidos de 1” a ¾” 
en la caja. 
PXWH80Y: Equipado con 2 conectores rápidos de 1” a 1” 
en la caja. 

Instrucciones de Instalación

NOTA: La tubería está visible.

Conexión Rápida

Soporte en Pared
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INSTALACIÓN DE LA UNIDAD
1.  Monte el sistema de punto de entrada (POE) al soporte 

de pared usando los tornillos provistos. Use 3 tornillos (se 
brinda uno adicional). 

2.  Usando la herramienta de conexión rápida, deslice los 
accesorios de conexión rápida dentro el sistema.

NOTA: Múltiples instalaciones y retiros de los accesorios de 
conexión rápida podrán dañar el sistema y generar pérdidas. 

INSTALACIÓN DEL CABLE DE TIERRA
NOTA: Si la tubería de su casa es de plástico no debería ser 
usada para efectuar la conexión de tierra, y este paso puede 
ser obviado.

ADVERTENCIA
  Una tubería de agua fría 

galvanizada interiormente o de cobre es usada muy a 
menudo para conectar a tierra los tomacorrientes eléctricos 
en las casas. Una toma de tierra lo protege de descargas 
eléctricas. El alojamiento del filtro de agua pudo haber 
interrumpido la trayectoria de tierra. Para restablecer la 
conexión, instale un cable de cobre de 45,7 cm (18”), de 
calibre 6 a través del filtro, fuertemente sujeto utilizando 
abrazaderas de tierra de bronce de 1,3 a 2,5 cm (1/2” a 1”) 
aprobada por UL en ambos extremos de la línea como se 
muestra en la ilustración. No se deben usar abrazaderas de 
cinc en tuberías de cobre. El cable y las abrazaderas pueden 
ser compradas por separado en su ferretería local.
1.  Limpie la tubería de cobre y los extremos del cable 

con papel de esmeril. Se recomienda que utilice cable 
desnudo. Si utiliza cable aislado, las puntas deberían estar 
desnudas de su protector, aproximadamente 1,9 cm (3/4”) 
antes de proceder a limpiarlas con papel de esmeril.

2.  Sujete las abrazaderas de bronce a la tubería. Apriete los 
tornillos.

3.  Sujete el cable a las abrazaderas tal como se muestra en 
la figura. Apriete los tornillos.

Herramienta  
de Conexión Rápida

Instrucciones de Instalación
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Instrucciones de Instalación
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INSTALACIÓN DEL FILTRO Y EL DEPÓSITO 
1.  Con el sistema en la posición con el agua cerrada, levante 

la manija del sujetador del filtro. 

2.  Coloque el nuevo cartucho del filtro en el sistema, 
sosteniendo éste en posición vertical con las lengüetas 
de la tapa superior en la posición 10:45, presionando el 
filtro de manera firme contra el círculo interior del colector 
y dando al filtro ¼ de giro en sentido antihorario (al mirar 
hacia abajo desde la parte superior). 

3.  Instale el depósito a la unidad, ubicando el mismo sobre 
el filtro y alineándolo con el colector. Gire el depósito en 
sentido antihorario para alinear los pernos del depósito 
con los brazos de la tapa del sistema, a medida que 
empuja la manija hacia abajo hasta su posición. 

4. Lentamente abra el suministro de agua. 
5.  Controle pérdidas posibles en todo el sistema. 
6.  En caso de pérdidas en las uniones, cierre el agua y 

ajuste o vuelva a sellar las mismas. 
7.  Pase el sistema al modo con filtro (usando la aplicación, 

interface de usuario (UI) o gire manualmente la perilla) 
8.  Luego de la instalación, deje correr agua por el cartucho 

durante 10 minutos (40 galones), espere una hora, luego 
vuelva a dejar correr agua por 10 minutos (40 galones) 
antes de usar el agua. 

Alinee la tapa superior 
del filtro con el círculo 
interior del colector. 

Esto se muestra 
desde el lado inferior 
del colector. Usted 
insertará el mismo 

desde la parte inferior. 

Dé al filtro ¼ de 
giro en sentido 
antihorario para 

ajustarlo. 

Filtro en 
posición de 

10:45. 

Filtro 
ajustado 

Manija del 
sujetador del Filtro 
en la Posición 
Hacia Arriba 

Depósito

Perno del 
Depósito 
(cada lado)

Manija del sujetador 
del Filtro

Perno del 
Depósito
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REEMPLAZO DEL CARTUCHO DEL FILTRO
Usted debería cambiar el filtro cuando el paso del agua 
disminuye notablemente o por lo menos cada tres meses.

1. Cierre el agua que va al filtro. 
Use una de las tres opciones:  
a. Panel de Control: Mantenga presionado el ícono 

“Water Off" (Agua Cerrada) durante 3 segundos para 
cerrar el suministro de agua. 

b. Aplicación: Si el POE está conectado al Wi-Fi, 
usted también puede cerrar el agua a través de la 
Aplicación. 

c. Si la energía está 
apagada, usted puede cerrar el agua manualmente 
ajustando la perilla de control. Para hacer esto, 
presione la perilla hacia abajo hasta la posición 
retraída antes de girarla hasta la posición de apagado. 

Presione el botón azul de liberación de presión para 
liberar la presión de agua. 

2. Libere el depósito empujando la manija del sujetador del 
filtro hacia arriba mientras sostiene el depósito; con la 
manija bloqueada, use ambas manos para dar un 1/4 de 
giro en sentido horario y retirar el depósito. 

3. Retire el filtro dando 1/4 de giro en sentido horario y luego 
descarte el filtro usado. Lave el depósito con jabón suave 
y agua. No use limpiadores ásperos ni agua caliente

4. Inspeccione la junta tórica del depósito. Asegúrese de 
que se encuentre levemente lubricada con grasa de 
silicona limpia de calidad alimentaria (la grasa de silicona 
está disponible a través de Piezas y Accesorios de GE 
Appliances: 877.959.8688 (Canadá, 800.661.1616), 
número de pieza (WS60X10005). Asegúrese de que 
la junta tórica esté fijada en la ranura. En caso de 
encontrarse dañada, se recomienda el reemplazo de la 
junta tórica.

5. Coloque el nuevo cartucho del filtro en el sistema, 
sosteniendo éste en posición vertical con las lengüetas 
de la tapa superior en la posición 10:45, presionando el 
filtro de manera firme contra el círculo interior del colector 
y dando al filtro ¼ de giro en sentido antihorario. 

6. Vuelva a instalar el depósito en la unidad, ubicando el 
mismo sobre el filtro y alineándolo con el colector. Gire el 
depósito en sentido antihorario para alinear los pernos del 
depósito con los brazos de la tapa del sistema, a medida 
que empuja la manija hacia abajo hasta su posición. 

7. Para reiniciar el modo “Filter” (Filtro), use una de estas 
tres opciones: 
a. Panel de Control: Mantenga presionado el ícono “Filter” 

(Filtro) durante 3 segundos. 
b. Aplicación: Si el POE está conectado al Wi-Fi, usted 

también puede activar el modo “Filter” (Filtro) a través 
de la Aplicación. 

c. Anulación Manual (Cierre): Si la energía está 
apagada, usted puede activar el modo “Filter” (Filtro) 
manualmente girando la perilla de control. Para hacer 
esto, presione la perilla hacia abajo hasta la posición 
retraída antes de girarla en sentido horario 180° hasta 
la posición “Filter” (Filtro). 

8. Luego de la instalación, deje correr agua por el cartucho 
durante 10 minutos (40 galones), espere una hora, luego 
vuelva a dejar correr agua por 10 minutos (40 galones) 
antes de usar el agua. 

9. Use una toalla para limpiar el filtro de malla. 

DESINSTALACIÓN 
EN SENTIDO 
HORARIO

INSTALACIÓN 
EN SENTIDO ANTIHO

RARIO

Hacia Arriba 
para Liberar 
el Depósito

Botón de 
Liberación a 

Presión

Alinee la tapa superior 
del filtro con el círculo 
interior del colector. 

Esto se muestra 
desde el lado inferior 
del colector. Usted 
insertará el mismo 

desde la parte inferior. 

Dé al filtro ¼ de 
giro en sentido 
antihorario para 

justarlo. 

Filtro en 
posición de 

10:45. 

Filtro 
ajustado 
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Consejos para la Solución de Problemas

Problema Causas Posibles Qué Hacer
Poca circulación de agua 1. El filtro está sucio o en el final de su vida útil.

2. El sistema de filtración está atascado.

1.  Cambie el nuevo filtro, llame al servicio 
técnico de GE Appliances o compre a 
través del sitio web de GE Appliances.

2. Limpie el filtro de malla.
La calidad del agua 

buena.

1. El filtro está sucio o en el final de su vida útil.
2. No selecciona la función “Filter” (Filtro).

1. Cambie el nuevo filtro.
2. Pase a la función “Filter” (Filtro).

Pérdida entre el depósito 1. La junta tórica está dañada.
2. Algunas partes poseen fisuras.

1. Cierre el suministro de agua. 
2.  Agregue grasa de silicona de grado 

alimenticio en la junta tórica, o 
reemplace la junta tórica por una nueva. 

3.  Llame al servicio técnico de GE 
Appliances si la pérdida persiste.

Pérdida entre los 

de entrada / salida

El sellado del conector de la tubería no es bueno. 1. Cierre el suministro de agua.
2. Ajuste la conexión.

ENCENDIDA
1.  La perilla se giró manulamente. La posición de la 

perilla no puede ser determinada por el sistema 
de control de la unidad debido a la anulación 
manual. 

2.  En la transición solicitada a través de los botones 
o la aplicación se agota el tiempo de espera.

1.  Para despejar el error, use los botones 
o la aplicación para seleccionar “Filter” 
(Filtro) o “Water off” (Cierre de agua). 

2.  Si el error persiste, configure 
manualmente la perilla en “Filter” (Filtro) 
o “Water off” (Cierre de agua), y luego 
desconecte la corriente a la unidad 
durante unos 10 segundos para su 
reinicio. 

3.  Llame al servicio técnico de GE 
Appliances si el Error persiste.

No se puede abrir el 
Soporte de Asistencia de 
Instalación al colocar el 
nuevo filtro.

Es necesario liberar la presión del sistema. Presione la válvula de liberación de presión 
antes de abrir el soporte.

¡Ahorre tiempo y dinero!  
Lea primero el cuadro que aparece a continuación y es posible que no necesite solicitar reparaciones.
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Listado de Partes
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El kit de materiales para la 
instalación incluye: 
(4) Tornillos Philips, y 
(3) Soportes metálicos 

(2) Conectores 
rápidos de 1" a 1" 
con herramientas - 
para PXWH80Y Descartar

Conservar 
para su 
reemplazo

Cable de 
corriente 
continua

(2) Conectores 
rápidos de 1" a 3/4" 
con herramientas - 
para PXWH70Y 

Usted recibirá la tapa de 
rosca con filtro de malla 
metálica como un ensamble. 
Al recibirla, por favor 
desenrrosque y guarde la 
tapa con el filtro de malla 
metálico para su reemplazo. 
La base se podrá descartar. 

Filtro de Reemplazo 
FTHTM (incluida y se podrá 
ordenar para su reemplazo) 
Otros filtros que puede 
ordenar: 
FTHPM 
FTHLM 

Depósito con Junta Tórica 
incluida: 
La junta tórica se podrá 
ordenar por separado; 
si usted ordena el depósito, 
se incluirá la junta tórica. 
Se podrá ordenar grasa 
para la junta tórica del 
depósito WS60X10005.
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Abroche su recibo aquí. Para acceder al servicio técnico de acuerdo 
con la garantía deberá contar con la prueba de la fecha original de 
com

pra.
G

A
R

A
N

TÍA LIM
ITA

D
A

Para Clientes de EE.UU: Esta garantía limitada se extiende al comprador original y a cualquier dueño subsiguiente de productos 
comprados para uso hogareño dentro de EE.UU. Si el producto está en un área donde no se encuentra disponible un Proveedor 
Autorizado del Servicio Técnico de GE Appliances, usted será responsable por el costo de un viaje o se podrá requerir que traiga 
el producto a una ubicación del Servicio Técnico de GE Appliances Autorizado para recibir el servicio. En Alaska, la garantía 
limitada excluye el costo de envío o llamadas del servicio técnico a su hogar.

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños fortuitos o consecuentes. Esta garantía limitada le da derechos 
legales específicos y es posible que tenga otros derechos legales que varían entre un estado y otro. Para conocer cuáles son sus 
derechos legales, consulte a la oficina de asuntos del consumidor local o estatal o al Fiscal de su estado.

Garante en EE.UU:  
a Haier company

brinda información relacionada con instrucciones de 

su vendedor minorista o instalador. Usted es responsable 
de brindar instalaciones de conexión eléctrica adecuadas.

defectos del producto.

no es GE Appliances.

Un Año
Desde la fecha de la 
compra original

del costo minorista original de cualquier producto que 
falle debido a un defecto en los materiales o la fabricación. Si la unidad es cambiada, la unidad 
de reemplazo posee garantía por el resto del período de la garantía original de un año sobre su 
producto. GE Appliances reemplazará, a su exclusivo criterio, el producto por otro de la misma o de 
una funcionalidad y calidad comparable o hará un reembolso por el precio minorista original.

antes de que se entregue una unidad de reemplazo. Por favor incluya una descripción del defecto. 

experimenta cualquier problema o retrasos una vez iniciado el proceso de reemplazo, comuníquese al 1-800-652-5039 para 
solicitar asistencia. 

• Embale la unidad correctamente. Le recomendamos usar la caja de cartón y los materiales de embalaje originales. 
• Entregue el producto en la ubicación del vendedor minorista donde fue adquirido. 
•  Incluya en el paquete una copia del receptor de la venta u otra prueba de la fecha original de compra. También escriba su 

nombre y domicilio y una descripción del defecto. 
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Sitio Web de GE Appliances
¿Desea realizar una consulta o necesita ayuda con su electrodoméstico? ¡Intente a través del Sitio Web de GE Appliances las 
24 horas del día, cualquier día del año! Usted también puede comprar más electrodomésticos maravillosos de GE Appliances y 
aprovechar todos nuestros servicios de soporte a través de Internet, diseñados para su conveniencia. 
En EE.UU.: GEAppliances.com

Registre su Electrodoméstico
¡Registre su electrodoméstico nuevo a través de Internet, según su conveniencia! Un registro puntual de su producto permitirá 
una mejor comunicación y un servicio más puntual de acuerdo con los términos de su garantía, en caso de surgir la necesidad. 
También puede enviar una carta en la tarjeta de inscripción preimpresa que se incluye con el material embalado. 
En EE.UU.: GEAppliances.com/register

Aquellos individuos calificados para realizar el servicio técnico de sus propios electrodomésticos podrán solicitar el envío de 
piezas o accesorios directamente a sus hogares (se aceptan las tarjetas VISA, MasterCard y Discover). Ordene hoy a través de 
Internet durante las 24 horas, todos los días. En EE.UU.: GEApplianceparts.com o de forma telefónica al 877.959.8688 durante 
el horario de atención comercial.

Si no se encuentra satisfecho con el servicio que recibió de GE Appliances, comuníquese con nosotros a través de nuestro sitio 
Web con todos los detalles, incluyendo su número telefónico, o escriba a: 
En EE.UU.: General Manager, Customer Relations | GE Appliances, Appliance Park | Louisville, KY 40225 

Soporte para el Consumidor
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